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1.  BHP

1.1.  Załączniki
Uwaga: Dokument odwołuje się do następujących instrukcji obsługi:
RT nr 6336 w zakresie pistoletu ”Mach-Jet Gun”.
RT nr 6366 w zakresie rozpylacza ”Auto Mach-Jet”.
Zapoznać się z instrukcją dostawcy zespołu filtrów.
RT nr 7022 w zakresie kabiny do napylania proszkowego EasyCompact.
RT nr 7023 w zakresie zespołu recyklingu EasyCompact.
RT nr 7024 w zakresie centrali do farby proszkowej EasyCompact.
RT nr 6368 w zakresie pompy proszkowej CS 127.

1.2.  Zasady BHP

IMPORTANT :  UWAGA: Poszczególni operatorzy powinni bezwzględnie zapoznać się z ryzykami 
rezydualnymi związanymi z używaniem urządzenia - por. § 1.4. str.7.

Poniższe zasady mają zastosowanie do montażu, konserwacji i obsługi urządzenia.

IMPORTANT :  UWAGA: Urządzenia do rozpylania elektrostatycznego powinny być obsługiwane 
wyłącznie przez przeszkolonych pracowników, którzy zapoznali się z następującymi zasadami 
BHP:

1 Podłoże wewnątrz miejsca pracy powinno być antystatyczne (podłoża z surowego betonu są 
antystatyczne).

2 Zacisk uziemiający modułu sterowania elektropneumatycznego oraz wszystkie elementy przewo-
dzące umieszczone w obrębie lub w pobliżu stanowiska pracy (podłoże, ściany stanowiska napy-
lania proszkowego, sufity, barierki, malowane przedmioty..) powinny być podłączone elektrycznie 
do zabezpieczającego układu uziemienia elektrycznej sieci zasilającej.

3 Obowiązuje zakaz wykonywania prac szlifowania lub spawania przedmiotów metalowych w 
odległości poniżej 5 metrów od kabiny o ile nie zostały zachowane następujące środki bezpiec-
zeństwa:
• kabina powinna być zabezpieczona plandeką z niepalnego materiału,
• osoba wyposażona w gaśnicę powinna nadzorować otoczenie kabiny w czasie wykonywania 

prac.
4 Kabina nie powinna być obciążana żadnymi masami z wyjątkiem urządzeń przeznaczonych do 

zamontowania w kabinie lub przy kabinie.
5 Stosować wyłącznie rozpylacze z homologacją SAMES Technologies.
6 Powierzchnia podłoża, na którym jest umieszczona kabina powinna być idealnie pozioma.
7 Rezystancja podłoża, na którym jest umieszczona kabina powinna wynosić powyżej 400 kN /m2.
8 Temperatura zródeł ciepła pozostających w kontakcie ze ścianiami kabiny nie może przekraczać 

40 °C.
9 Kabina może być wyłącznie używana do elektrostatycznego nakładania posiadających homolo-

gację farb proszkowych termoplastycznych lub termoutwardzalnych.
10Tabliczka ostrzegawcza w języku zrozumiałym dla operatora, zawierająca zasady BHP przeds-

tawione w niniejszej instrukcji powinna zostać umieszczona w widocznym miejscu w pobliżu sta-
nowiska pracy.

11 Przed podjęciem pracy w obrębie rozpylania, w szczególności w czasie czyszczenia, operator 
powinien upewnić się, że zasilanie wysokiego napięcia zostało wyłączone.
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12 Używane przez operatorów obuwie powinno być antystatyczne i zgodne z ISO 2251. Zaleca się 
noszenie nakładek na obuwie wewnątrz kabiny. W przypadku konieczności noszenia rękawic, 
używać jedynie rękawic antystatycznych lub z wyciętymi częściami wewnętrznymi. 

13 Ze względu na zagrożenie pożarowe obowiązuje zakaz stosowania środków palnych do czyszc-
zenia kabiny i jej wyposażenia. Zaleca się stosowanie środków konserwacyjnych polecanych 
przez SAMES Technologies.

14 Obowiązuje bezwzględny zakaz palenia lub używania urządzeń wytwarzających płomień w 
odległości do 5 metrów od kabiny.

15 Rezystancja przedmiotów do malowania nie może przekraczać 1 M/ uziem.: kosze i zaczepy 
służące jako uchwyty przedmiotów powinny być dokładnie oczyszczone i uziemione.

16 Rozpylanie farb proszkowych powinno być wykonywane w dobrych warunkach wentylacji. Z tej 
przyczyny urządzenie do napylania proszkowego jest sprzężone z motowentylatorem: rozpylanie 
farby proszkowej jest możliwe tylko przy działającym motowentylatorze.

17 Montaż i demontaż drzwi kabiny powinien być wykonywany przy użyciu odpowiedniego sprzętu 
podnośnikowego ze względu na ich ciężar (około 30 kg/m2).

18 Wstęp do strefy automatycznej kabiny jest dopuszczalny jedynie poza fazami napylania i 
wyłącznie w celu wykonywania czynności konserwacyjnych kabiny.

19 Czyszczenie kabiny powinno być przeprowadzane z zewnątrz.
20 W przypadku, gdy kabina jest ustawiona w kanale, obowiązuje zakaz wskakiwania do środka, co 

może spowodować uszkodzenia spawów.
21 W czasie czynności napylania proszkowego, operator nie może przemieszczać się poza strefę 

deflektorów bocznych (por. rys. poniżej).
22 Prędkość przesuwania się przedmiotów w kabinie nie powinna przekraczać 10m/min.
23 Sprawdzać okresowo połączenie ekwipotencjalne z ziemią przesiewacza, cyklonu, sita, zespołu 

filtrów i centrali farby proszkowej.
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1.3.  Przestrzeganie dyrektywy ATEX
Zgodnie z dyrektywą 1999/92 WE, użytkownik ponosi odpowiedzialność za wyznaczenie stref ATEX. 
Zgodnie z normą EN 12981, Sames Technologies zaprojektowała linię EasyCompact z uwzględnieniem 
następujących stref:

• Kabina do napylania proszkowego:
• Strefa 22 dla przestrzeni wewnętrznej i w obrębie 1 metra wokół wszystkich otworów.

• Centrala farby proszkowej:
• stefa 22 dla przestrzeni wewnętrznej centrali.
• strefa 20 dla przestrzeni wewnętrznej zbiornika fluidyzacji farby proszkowej.

• Cyklon i przewody:
• strefa 20.

• Zespół filtrów:
• strefa 20 dla przestrzeni wewnętrznej za filtrami.
• strefa 22 dla przestrzeni wewnętrznej przed filtrami i w obrębie 1 metra wokół i w dół od wylotu 

powietrza do podłoża.

• Przesiewacz:
• strefa 20 dla przestrzeni wewnętrznej.
• strefa 22 dla przestrzeni między 0 i 1m wokół jego otworu.
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1.4.  Ryzyka rezydualne
Należy bezwzględnie zapoznać się z ryzykami charakterystycznymi dla poszczególych części 
składowych linii EasyCompact; por. odpowiednie instrukcje obsługi § 1.1 str. 4 
Najważniejsze ryzyka związane z obsługą i konserwacją linii są przedstawione w poniższej tabeli:

IMPORTANT :  UWAGA: Czyszczenie kabiny powinno być przeprowadzane wyłącznie od 
zewnątrz.

2.  Opis urządzenia

IMPORTANT :  UWAGA: Urządzenie do napylania proszkowego powinno być montowane przez 
personel techniczny SAMES. Należy bezwzględnie przestrzegać zaleceń SAMES Technologies w 
zakresie wszelkich zmian dotyczących automatycznej linii do napylania proszkowego PVV Easy-
Compact. 

2.1.  Opis linii

IMPORTANT :  UWAGA: Linia PVV EasyCompact, która nie jest obsługiwana zgodnie z zasadami 
przedstawionymi w instrukcji może stanowić zagrożenie. Linia jest przeznaczona wyłącznie do 
napylania proszkowego.

Ryzyko
Stopie ń 
zagroże

nia
Zasięg

Częstotliwość i 
czas ekspozycji

Środki zmniejszające 
szkody

Ryzyka związane 
z hałasem (por. 
kartę pomiaru 
hałasu).

lekki

wszyscy opera-
torzy pracujący 
na linii produk-
cyjnej 

w czasie fazy 
czyszczenia 
kabiny

środki ochrony indywidual-
nej (kask, zatyczki do 
uszu…).

Ryzyka porażenia 
prądem w czasie 
operacji wykony-
wanych w szafie 
elektrycznej.

wysoki
jeden lub kilku 
operatorów

w czasie czyn-
ności kon-
serwacyjnych 
szafy; przy usu-
waniu awarii 
elektrycznych 
(awaria 
przekładni). 

wstęp do wnętrza szafy 
elektrycznej wyłącznie dla 
pracowników z uprawnie-
niami do prac pod 
napięciem, z użyciem 
odpowiednich środków 
ochrony indywidualnej. 
Otworzyć wyłącznik szafy 
elektycznej w przypadku 
prac bez napięcia
 
 

Ryzyko odklejenia 
siatkówki pod 
wpływem działania 
komórek detek-
cyjnych (LASER 
klasa II wg normy 
CEI825).

wysoki
jeden lub kilku 
operatorów 

w przypadku 
dłuższej ekspozy-
cji oka na wiązkę 
w czasie prac 
dotyczących 
komórek detek-
cyjnych.

Ostrzeżenie dla operatora, 
aby nie skupiać w sposób 
ciągły wzroku na wiązce
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2.1.1.  Prezentacja
(rysunek nie jest objęty umową)

2.1.2.  Skład linii
Linia jest zbudowana z:

• elementów rozpylania i recyklingu farby proszkowej,
• członów sterowania.

2.1.2.1.  Elementy rozpylania i recyklingu
Definicja: 

• Rozpylacz: automatycznie uruchamiane urządzenie do rozpylania farby proszkowej typu Auto 
Mach-Jet

• Pistolet: urządzenie do rozpylania farby proszkowej uruchamiane ręcznie za pomocą spustu typu 
Mach-Jet Gun

• Kabina do napylania proszkowego (4), wyposażona w jeden lub kilka robotów (2), na ktorych są 
zamontowane rozpylacze (3) (każdy robot boczny jedno- lub dwuosiowy może być maksymalnie 
wyposażony w 12 rozpylaczy). Jedna linia obejmuje maksymalnie 24 urządzenia do napylania 
proszkowego (rozpylacz lub pistolet). 

• Bramka komórek (14) u wejścia do kabiny pełniąca funkcję detekcji przedmiotów do malowania 
(10) transportowanych przez przenośnik (5).

• Centrala farby proszkowej (1) doprowadzająca farbę proszkową nową lub z recyklingu.
• Zespół cyklonu / przesiewiacza (7, 8 i 9) przeznaczony do recyklingu farby proszkowej, która nie 

została nałożona na przedmioty do malowania.
• Układ recyklingu z zaworami redukcyjnymi zapewniający przenoszenie farby proszkowej od prze-

siewiacza do centrali farby proszkowej.
• Zespół filtrów (nie przedstawiony).
• Motowentylator (nie przedstawiony, umieszczony na zespole filtrów) zapewniający zasysanie 

powietrza.
• Przewód (6) transportujący nie wykorzystaną farbę proszkową z kabiny do cyklonu.
• Jedno lub więcej niż jedno stanowisko napylania proszkowego ręcznego (jeden lub kilka pisto-

letów).
• Szafa elektryczna zawierająca człony sterowania i zabezpieczenia.
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2.1.2.2.  Człony sterowania
Wyłącznik główny umieszczony na ścianie bocznej szafy elektrycznej odcina całkowicie zasilanie elekt-
ryczne i pneumatyczne linii.
Człony sterowania:

• Automat (11) wbudowany w szafę elektryczną (13).
• Moduły sterowania typu CRN 457 (12).

Dla zapewnienia synchronizacji działania następuje wymiana informacji pomiędzy:
• systemem sterowania przenośnika,
• automatem.
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3.  Części zamienne

3.1.  Bezpieczniki
Wkładki bezpiecznikowe w szafie PVV

Format Kaliber Ilość

10 x 38 1 A gG 3

10 x 38 2 A gG 4

10 x 38 4 A gG 1

10 x 38 6 A gG 1

10 x 38 10 A gG 1

10 x 38 16 A gG 4

10 x 38 1 A aM 3

10 x 38 2 A aM 6

10 x 38 10 A aM 21

5 x 20 0,5 A fast 2

5 x 20 2 A fast 1

5 x 20 5 A fast 1

5 x 20 6,3 A fast 1

22 x 58 80 A aM 3

22 x 58 100 A aM 3

22 x 58 125 A aM 3
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4.  Sprawdzenie zaleceń BHP i środków zabezpieczenia przed hałasem

Pomiary ciśnienia akustycznego, o których mowa w paragrafie 4.3 zostały wykonane w warunkach 
określonych w paragrafie 4.1 oraz w laboratorium Sames Technologies, którego parametry są określone 
w paragrafie 4.2. 

4.1.  Warunki działania

4.2.  Parametry pomieszczenia, w którym jest zamontowana linia

4.3.  Punkty pomiaru

Wszystkie pomiary zostały wykonane na wysokości 1,5 m nad podłożem (lub podłogą kabiny).

Uwaga: Hałas wytwarzany przez zespół filtrów nie jest uwzględniony w tych pomiarach.

Natężenie przepływu powietrza w kabinie (nominalne 

15500 m3/h)
15300 m3/h

Natężenie przepływu powietrza w centrali farby 

proszkowej (nominalne 2500 m3/h)
2500 m3/h

Liczba rozpylaczy 24

Szum tła 75 dB(A)

Ciśnienie sieci sprężonego powietrza 8 barów

Długość 18,95 m

Szerokość 11,80 m

Wysokość 6,1 à 6,95 m

Kubatura 1463 m3

Powierzchnia ścian (z betonu) 850 m2

Rodzaj powierzchni ścian i podłoża surowy beton
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W czasie nakładania farby proszkowej:

W czasie automatycznego czyszczenia (czyszczenie 24 rozpylaczy czyli 48 dysz):

Punkt 
nr

Pozycja Pomiar dB(A)

1 przed i na ekranie szafy elektrycznej 76,6

2 w odl. 1 m od strony czołowej centrali farby proszkowej 80

3 w odl. 1 m od śluzy (na poziomie bariery komórek) 76,7

4 w odl. 1 m od śluzy wyjściowej 75,3

5 wewnątrz kabiny w środkowym punkcie czerwonej płyty 77,2

6 wewnątrz kabiny w środkowym punkcie czerwonej płyty 76,5

7 w odl. 1 m od przesiewacza 78,5

Punkt 
nr

Pozycja Pomiar dB(A)

1 przed i na ekranie szafy elektrycznej 89

2 w odl. 1 m od strony czołowej centrali farby proszkowej 88,8

3 w odl. 1 m od śluzy (na poziomie bariery komórek) 97,4

4 w odl. 1 m od śluzy wyjściowej -

5 wewnątrz kabiny w środkowym puknkcie czerwonej płyty -

6 wewnątrz kabiny w środkowym punkcie czerwonej płyty -

7 w odl. 1 m od przesiewacza -
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